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Declaración CE de conformidad  

(Directiva de Máquinas 2006/42/CE, Anexo II, parte A)  

  

El fabricante  

Ceccato Olindo s.r.l.  

Via Giustiniani, 1  

35010 Arsego  

San Giorgio Delle Pertiche ï PADOVA (ITALIA)  

en la persona de Andrea Ceccato, en calidad de representante legal 

y persona designada para elaborar el expediente técnico,  

 

DECLARA  

que la bioastilladora mod. TRITONE MONSTER con  

S/N:_______________  

 TRIFÁSICO   GASOLINA   PTO 

cumple con las disposiciones de la Directiva de Máquinas 

2006/42/CE.  

El expediente técnico se guarda en la sede del fabricante.  

   

San Giorgio delle Pertiche  Representante legal  

______________________  

  
   

 

 

Sr. Christopher Ceccato  

 

 

La máquina ha sido sometida, voluntariamente por parte del 
fabricante, a comprobación por parte del organismo 

competente en la Directiva Máquinas 2006/42/CE  
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2  ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD  

 

 

LEER ATENTAMENTE ANTES DE USAR LA MÁQUINA.  

CONSERVAR EL PRESENTE MANUAL PARA FUTURAS 
CONSULTAS.  

 

2.1   CONSEJOS PARA UN USO SEGURO  
2.1.1  Entrenamiento  

Familiarizarse con el presente manual de uso y mantenimiento 
antes de usar la bioastilladora.  

2.1.2  Preparación  

1)  no permitir que los niños usen la bioastilladora.  
2)  no usar la bioastilladora cerca de otras personas.  
3)  No usar la bioastilladora con motor de explosión en ambientes 

cerrados porque este produce monóxido de carbono, que es 
un gas incoloro, inodoro e insípido. El monóxido de carbono 
puede ser muy peligroso en ambientes cerrados.  

4)  Usar gafas de protec ción y auriculares para proteger los oídos 
cada vez que se usa la bioastilladora.  

5)  Evitar usar ropa ancha y/o cinturón, corbata, colgantes, 
mientras se usa la bioastilladora.  

6)  Usar la bioastilladora únicamente en lugares abiertos (por 
ejemplo, no cerca de un a pared u otros objetos fijos). Usar la 
astilladora únicamente en una superficie estable y nivelada.  

7)  No usar la bioastilladora en una superficie pavimentada o de 
gravas, porque el material expulsado puede provocar 
accidentes.  

8)  Antes de poner en marcha la bi oastilladora, controlar que 
todos los tornillos, pernos, tuercas y otras fijaciones estén 

ajustados correctamente, y que los resguardos y protecciones 
estén en su lugar. Reemplazar las etiquetas dañadas o 
ilegibles.  

9)  Prestar máxima atención mientras se mane jan los 
combustibles, porque estos son inflamables y sus vapores son 
explosivos. Deben respetarse las siguientes disposiciones:  
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¶ Usar solo contenedores aptos para transportar y 

almacenar combustibles.  
¶ Nunca debe retirarse el tapón del tanque ni agregarse 

combustible con el motor encendido. Antes de 
reabastecer, esperar a que el motor y sus componentes 
se enfríen.  

¶ No fumar.  
¶ No reabastecer en lugares cerrados.  
¶ Nunca debe colocarse la bioastilladora ni el contenedor de 

combustible en lugares cerrados donde haya  una llama 
desnuda (por ejemplo, una estufa o un calentador de 
agua).  

¶ Después de reabastecer, siempre volver a colocar el 
tapón del tanque en su posición y asegurarse de que 
quede fijado correctamente.  

¶ El tanque de la máquina debe vaciarse (drenarse) en el  
exterior.  

2.1.3  Uso  

1)  Antes de poner en marcha la bioastilladora, asegurarse de que 
la tolva de carga esté completamente vacía.  

2)  Mantener el rostro y el cuerpo a distancia de la tolva de carga.  
3)  No introducir las manos o cualquier otra parte del cuerpo o de 

la ropa  en la tolva de carga ni en la descarga, ni acercarlas a 

piezas en movimiento.  
4)  Mantener siempre una posición estable. No asomarse ni perder 

el equilibrio. Cuando se carga la bioastilladora, nunca se debe 
permanecer a un nivel más alto que la base de esta.  

5)  Dejar siempre libre la zona de descarga de la máquina.  
6)  Cuando se introduce material en la bioastilladora, prestar 

máxima atención a no introducir objetos extraños (por 
ejemplo, piezas de metal, piedras, botellas, latas u otros 
cuerpos extraños).  

7)  Si las cuc hillas de la bioastilladora golpean un objeto extraño o 
si la máquina comienza a emitir un ruido o una vibración 

inusual, apagar de inmediato la máquina y dejar que se 
detenga la unidad cortante. Luego, consultar la sección 
ñRESOLUCIčN DE PROBLEMASò. 

8)  Imped ir que se acumule material en la zona de descarga. El 
exceso de material puede impedir que la bioastilladora 
descargue correctamente el material y puede provocar que se 
expulse, de la tolva de carga, el material que entra.  
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9)  Si la descarga o la tolva de carg a de la bioastilladora se 

obstruyen, consultar la secci·n ñRESOLUCIčN DE 
PROBLEMASò. 

10)  Mantener siempre los resguardos y los deflectores en 
buenas condiciones y en su posición correcta.  

11)  No alterar los ajustes de velocidad del motor (eléctrico o 
endotérmico).  El sistema de ajuste de velocidad del motor 
evita riesgos asociados a una velocidad de rotación excesiva 
de las piezas móviles de la máquina.  

12)  No transportar la bioastilladora si sus piezas giratorias se 
encuentran en movimiento.  

13)  No inclinar la bioastillad ora si sus piezas giratorias se 

encuentran en movimiento.  

2.1.4  Mantenimiento y almacenamiento  

a)  Cuando se detiene la máquina para inspeccionarla, repararla, 
depositarla o reemplazar un accesorio, siempre tomar las 
siguientes precauciones:  
¶ Para las máquinas con MO TOR ELÉCTRICO, desconectar 

el cable de alimentación.  
¶ Para las máquinas con MOTOR ENDOTÉRMICO, colocar el 

interruptor de encendido en OFF, cerrar el grifo de 
gasolina y desconectar el conector de la bujía de 
encendido.  

¶ Para las máquinas con PTO, desconectar  la junta cardán.  
Luego, asegurarse de que las piezas en movimiento se hayan 
detenido y esperar a que la bioastilladora se enfríe, antes de 
dejarla sin vigilancia o antes de llevar a cabo trabajos de 
mantenimiento o inspección.  

b)  Guardar la bioastilladora en  un lugar donde los vapores de 
gasolina no puedan alcanzar una llama desnuda o una chispa. 
Para períodos de almacenamiento prolongados, vaciar el 
tanque de combustible tal como se describe en el capítulo 
ñMANTENIMIENTO DE LA BIOASTILLADORAò (m§quinas con 
MOTOR ENDOTÉRMICO).  

c)  Cuando se efectúa el mantenimiento en las cuchillas de corte, 
prestar atención a que las piezas giratorias de la bioastilladora 
(incluidas las cuchillas) pueden ser puestas en movimiento por 
el accionamiento del dispositivo de encendido del motor 
(versiones con MOTOR ENDOTÉRMICO).  
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3  TRANSPORTE, DESPLAZAMIENTO Y 

ALMACENAMIENTO  

3.1   TRANSPORTE Y DESPLAZAMIENTO  

 

La bioastilladora siempre debe mantenerse en 
posición vertical. Nunca debe estar tendida ni girada 

hacia un lado, para evitar dañar las piezas que 
sobresalen de la máquina. En las versiones con motor 
de gasolina, inclinar excesivamente la bioastilladora 
puede provocar que salga aceite del motor, incluso 
por medio del filtro de aire, y causar daños graves.  

La máquina se entrega embalada en un palé. Durante el transporte 
o almacenamiento, no colocar otros pesos encima de la máquina.  

El embalaje original de la máquina debe levantarse usando, 
exclusivamente, una carretilla elevadora de horquillas y la bancada 
suministrada en dotació n con la máquina. Cualquier otro método 
para desplazar la astilladora debe considerarse inapropiado y puede 
dañar la máquina.  

Por el contrario, cuando la bioastilladora no se encuentra embalada, 
debe levantarse exclusivamente con ganchos adecuados y 
conect ados a los puntos indicados por el siguiente símbolo:  

 

 

Antes de levantar la bioastilladora, asegurarse de que 
la capacidad del medio de elevación empleado sea 
superior al peso de la máquina (el peso en vacío se 

indica en la placa CE aplicada en la máqui na).  

 

El desplazamiento manual de la bioastilladora  completamente 
montada debe realizarse con el asa en dotación que se encuentra 
en el timón conectado a la rueda delantera. Ejerciendo una tracción 
sobre el asa es posible arrastrar la máquina con segurida d; si se 
desea hacer girar la máquina es suficiente con ejercer una fuerza 
lateral, además de aquella de tracción.  
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La bioastilladora es ARRASTRADA siempre y nunca 
EMPUJADA con el asa, de la manera indicada en la 

figura.  

Empujar la máquina actuando sobre el asa/timón 

puede provocar daños graves a sistema de dirección 
de la máquina.  

En las dependencias del fabricante también hay disponible un timón 
delantero con dos ruedas. Contactar con el pr opio distribuidor o 
fabricante para más informaciones.  

 

3.2   ALMACENAMIENTO  

Siempre almacenar la bioastilladora únicamente en un lugar 
cerrado y sin humedad.  

Para preservar el estado de las ruedas de la máquina durante 
períodos de almacenamiento prolongados, se recomienda colocar 
algunos espesores de madera o material similar por debajo de la 
máquina, para que las ruedas se encuentren libres para girar en 
vacío . Cuando se colocan los espesores para elevar la máquina, 
prestar atención a no perjudicar su estabilidad.  

ASA PARA EL 
DESPLAZAMIENTO 

DE LA MÁQUINA  

SÍ  NO 
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3.3   ALMACENAMIENTO DURANTE PERÍODOS 

PROLONGADOS DE UNA BIOASTILLADORA USADA  

Si una bioastilladora usada debe almacenarse durante períodos 
prolongados, s e recomienda mantenerla en un lugar cubierto y 
seco, y cubrirla con un material impermeable para evitar que ella se 
deteriore debido a la luz y el polvo. Dejar la máquina expuesta a la 
intemperie durante períodos prolongados la deteriora rápidamente.  

La bioastilladora debe almacenarse en posición vertical, en una 
superficie estable y adecuada para soportar su peso (el cual se 
indica en la secci·n ñDATOS T£CNICOSò del presente manual y en 
la placa aplicada en la máquina).  

3.3.1  Notas para la versión con motor de  gasolina  

Si debe almacenarse la bioastilladora con motor de gasolina 
durante períodos prolongados, es necesario vaciar el tanque de 
combustible y cambiar el aceite del motor, además de lubricar la 
cámara de combustión, para prevenir oxidaciones y daños en  el 
motor. Dichos procedimientos se indican en la sección 
ñALMACENAMIENTOò del manual de uso y mantenimiento del motor 
que se suministra junto con la máquina.  

En las máquinas provistas de puesta en marcha electrónica se 
aconseja desconectar los bornes de l a batería.  
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4  USO DE LA BIOASTILLADORA  

4.1   PREPARACIÓN DE LA MÁQUINA  

La bioastilladora debe ubicarse en una superficie estable y nivelada, 
en una zona sin obstáculos. Antes de encender la máquina, siempre 
asegurarse de disponer del espacio de trabajo necesar io alrededor 
de la máquina.  

Dependiendo de la modalidad de entrega y/o envío, es posible que 
la bioastilladora tenga la tola de carga replegada en posición 
abierta. Antes de usar la máquina, es necesario que se coloque 
correctamente la tolva.  

 

Durante el cierre de la tolva, prestar atención para no 
lastimarse con las cuchillas de la máquina, las cuales 

están muy afiladas.  

 

 

No es posible, sin excepción, poner en 
funcionamiento la máquina si faltan una o varias 

protecciones o piezas.  

 

 

TORNILLOS 
FIJACIÓN TOLVA  

PERNOS 
PROTECCIÓN 

TOLVA 
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La tolva de carga puede realizar el movimiento indicado por la 
flecha con arco, es decir, girar alrededor de sus pernos para 
permitir el acceso a las cuchillas para el mantenimiento, o para 
reducir las dime nsiones máximas de la máquina durante el 
almacenamiento.  

Para fijarla en posici·n ñcerradaò, es decir, de la manera indicada 
en la foto anterior, es necesario hacer que gire alrededor de sus 
pernos y después apretar T ODOS los tornillos de fijación alrededo r 
de su borde.  

 

El ajuste de la inclinación del deflector de carga se realiza aflojando 
el pomo indicado en la figura anterior, ajustando el ángulo y 
apretando otra vez el pomo de ajuste.  

La dirección de la descarga se ajusta actuando sobre el asa 
indicada en la figura y haciendo girar la propia descarga hasta la 
posición deseada; por lo tanto, se bloquea la rotación mediante la 
palanca correspondiente.  

 

ASA PARA 
ROTACIÓN 
DESCARGA 

PALANCA DE 
BLOQUEO 
ROTACIÓN  

TORNILLOS DE 
FIJACIÓN 

DEFLECTOR 

DESCARGA 

POMO AJUSTE 
DEFLECTOR DE 

DESCARGA 
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La descarga solamente está montada correctamente 
cuando ésta puede ser girada y direccionada en los 

180° opuestos a la tolva de carga. No hacer 
funcionar la máquina con la descarga en otras 

configuraciones o con la descarga montada 
incorrectamente.  

La vaina de protección que se encuentra dentro de la tolva de carga 
lleva a cabo una función esencial en términos de seguridad. Su 
función es impedir que salgan residuos de la tolva de carga.  

 

No es posible, sin e xcepción, poner en funcionamiento 
la máquina si falta la vaina de protección de la tolva o 

si la vaina no está fijada correctamente o si está 
dañada.  

 

4.2   CONTROLES PREVIOS AL USO  

Antes de usar la bioastilladora, es indispensable realizar los 
siguientes controles, según la versión de astilladora de la cual se 
dispone.  

 

Los controles que se indican a continuación deben 
realizarse únicamente con la máquina detenida, con el 

motor apagado o con el PTO sin funcionar.  

 

4.2.1  Versión con motor eléctrico trifásico 400V  

1)  Eliminar la suciedad y los cuerpos extraños del motor 
eléctrico.  

2)  Controlar que los mandos de encendido y apagado estén 
intactos.  

3)  Asegurarse de que la instalación a la cual se conecta la 
bioastilladora disponga de protecciones adecuadas (interruptor 
ma gnetotérmico para protección contra sobrecarga e 
interruptor diferencial para protección contra electrocución, 
esto es, contra choque eléctrico).  

4)  Controlar que el interruptor de encendido esté en posición 
ñOFFò. 

5)  La bioastilladora no cuenta con cable de ali mentación 
integrado, sino con una clavija. Asegurarse de que el cable de 
alimentación que se emplea (no suministrado con la máquina) 
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tenga características adecuadas para el ambiente donde se 

usa y capacidad mayor que el consumo de la máquina (véase 
sección  ñCARACTERĉSTICAS T£CNICASò). 

6)  Controlar que la toma de la instalación a la cual se busca 
conectar la bioastilladora suministre alimentación compatible 
con la bioastilladora. Las características de la alimentación de 
la bioastilladora se indican en la placa  aplicada a la máquina y 
en la secci·n ñCARACTERĉSTICAS T£CNICASò del presente 
manual.  

 

¡No conectar el cable de alimentación si está dañado!  

¡Si el aislamiento del cable está dañado, ello puede 

causar fulguración!  

 

 

Evitar conectar dos o más cables de  extensión en 
serie.  

 

4.2.2  Versión con motor de gasolina  

1)  Controlar que el motor no pierda líquido, tales como 
combustibles o aceites.  

2)  Eliminar la suciedad y los cuerpos extraños excedentes, en 
particular, cerca del silenciador de descarga y del mecanismo 
de a rranque con cuerda.  

3)  Controlar que estén todas las protecciones y que se 
encuentren fijadas correctamente.  

4)  Controlar que en el tanque haya una cantidad adecuada de 
combustible.  

5)  Controlar el nivel de aceite del motor.  

6)  Controlar el filtro de aire.  

 

4.2.2.1  Versiones con puesta en marcha eléctrica  

Además de las comprobaciones realizadas para la versión con 
motor de gasolina, cerciorarse también del buen estado de carga de 
la batería de puesta en marcha.  
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4.2.3  Versión con PTO  

 

PTO (Power Take Off) es el término inglés que i ndica 
la llamada ñtoma de fuerzaò disponible en los 

tractores agrícolas.  

 

Para enganchar la bioastilladora al tractor, proceder de la siguiente 
manera:  

1)  Acoplar la bioastilladora y el tractor mediante las dos clavijas 

de conexión por la parte inferior.  
2)  Acoplar la junta cardán.  
3)  Acoplar la bioastilladora al tractor conectando el tercer punto o 

brazo superior. Advertir que, dependiendo del medio al cual se 
conecta la máquina, puede ser necesario ajustar la longitud 
del brazo superior.  

Al respecto, se recomienda consultar también el manual de 
instrucciones del tractor agrícola que se posee.  

La siguiente tabla proporciona indicaciones sobre la alineación del 
eje cardán.  

ALINEACIÓN  EVALUACIÓN  NOTAS 

 

 

ÓPTIMO 

Una holgura 
entre 0,5° y 3° 
es óptima. Ejes 

paralelos.  

 

 

MEDIO  

Junta 
perfectamente 

alineada. En 
esta 

configuración, 
el lubricante no 
se distribuye.  
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MALO 

Ángulo mayor 
a 3°. En esta 
configuración, 

la junta se 
desgasta de 

modo precoz. 
Ejes paralelos.  

 

 

PÉSIMO 

Ejes de entrada 
y salida no 

paralelos. Esta 
configuración 

produce 
vibraciones y 
desgasta de 
modo precoz 

las juntas.  

 

La longitud correcta del eje cardán puede medirse conectando la 
máquina al tractor, sin conectar el cardán, y midiendo la distancia 
entre los acoplamientos.  

 

Solo usar ejes cardán del tipo que se describe en la 
secci·n ñCARACTERĉSTICAS T£CNICASò del presente 

manual.  

No se permite usar otro tipo de eje cardán.  

 

 

Antes de activar la toma de fuerza del tractor, 
asegurarse de que esta no supere el régimen de 

rotación máximo previsto igual a 540 r.p.m.  Dicho 
dato se indica en la secci·n ñCARACTERĉSTICAS 

T£CNICASò del presente manual. 

Superar dicho límite puede causar accidentes graves 
al operador y dañar la bioastilladora.  
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Por ningún motivo hacer funcionar la bioast illadora 
con el eje cardán formando un ángulo mayor a 10°.  

 

4.3   ENCENDIDO DE LA BIOASTILLADORA  

 

 

La bioastilladora debe encenderse exclusivamente con 
la tolva de carga y descarga completamente vacías. Si 

no estuvieran vacías, antes de encender, limpiar la 
máquina tal como se indica en la sección específica 
del presente manual.  

 

4.3.1  Versión con motor eléctrico 400V trifásico  

Para encender la biotrituradora, respetar el siguiente 
procedimiento:  

1)  Conectar el cable de alimentación primero a la clavija de la 
biotrit uradora y luego a la toma de la instalación eléctrica.  

2)  Colocar en ñONò los interruptores que accionan la toma a la 
cual ha sido conectada la clavija del cable de alimentación de 
la biotrituradora.  

3)  Apretar ñSTARTò en el dispositivo de protecci·n del motor, 
despu®s, llevar, durante alg¼n segundo, a la posici·n ñYò el 
interruptor de puesta en marcha, hasta que el motor adquiera 
velocidad, y despu®s volver a llevarlo a la posici·n ñǧò. 
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4)  Controlar que el motor eléctrico gire en la dirección indicada 
por la flecha que se encuentra en el motor. Si el motor girara 
en sentido contrario, detener de inmediato la biotrituradora, 
esperar a que se paren completamente las unidades que rotan 
y, luego, comprobar el cableado del enchufe de alimentación.  

 

En la biotrituradora con alimentación trifásica, la falta de realización 
del control indicado en el punto 4 de la lista anterior puede dañar la 
máquina y causar su funcionamiento defe ctuoso. Se prohíbe usar la 

máquina con el motor con sentido de rotación incorrecto porque 
existe riesgo de eyección de material por la tolva de carga.  

 

 

4.3.2  Versión con motor de gasolina  

4.3.2.1  Motor con puesta en marcha manual  

Para arrancar el motor de gasolina, es  necesario seguir el siguiente 

procedimiento:  

1)  Abrir el grifo de gasolina del tanque de combustible.  

PARADA DE 

EMERGENCIA INTERRUPTOR DE 
ARRANQUE 

 

MAGNETOTÉRMICO 

DE PROTECCIÓN 
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2)  Tirar la palanca de aire.  

 
3)  Colocar el mando del acelerador a 1/3 aproximadamente de su 

carrera.  

 

 

4)  Colocar el interruptor de encendido del motor en posición 
ñONò. 

PALANCA DE VÁLVULA  

DE COMBUSTIBLE  

 

ENCENDIDO  

ENCENDIDO  

PALANCA DE AIRE  

 

ABIERTO  

 

CERRADO 

CERRADO 

PALANCA DE ACELERADOR 

 

POSICIÓN 1/3  

 

MÍN.  

 

MÍN.  

 

MÁX.  
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5)  Tirar la cuerda de arranque, sujetándola firmemente por su 

empuñadura.  

 
6)  Con el motor encendido, colocar la palanca de aire en posición 

desactivada (es decir, abierta).  
7)  Dejar que el motor funcione en este régimen de rotación 

durante unos 30 segundos.  
8)  Acelerar gradualmente al máximo régimen de rotación antes 

de introducir material para trabajar en la bioastilladora.  

 

Después de cada accionamiento, la cuerda debe 
acompañarse hacia su enrollador sin deja r de 

sujetar firmemente la empuñadura.  

Soltar de repente la cuerda de arranque puede 
causar lesiones y también puede dañar la 

bioastilladora.  

 

INTERRUPTOR DEL MOTOR  

 

ENCENDIDO  

ENCENDIDO  

EMPUÑADURA DE ARRANQUE  

 

Dirección de tiro  
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4.3.2.2  Motor con puesta en marcha eléctrica  

Para arrancar el motor de gasolina con puesta en marcha eléctrica, 
es necesario seguir el siguiente procedimiento:  

 

1)  Abrir el grifo de gasolina del tanque de combustible.  

 

 
 
 

2)  Tirar la palanca de aire.  

 
3)  Colocar el mando del acelerador a 1/3 aproximadamente de su 

carrera.  

 
4)  Colocar el selector de llave en ñONò 

PALANCA DE VÁLVULA  

DE COMBUSTIBLE  

 

ENCENDIDO  

ENCENDIDO  

PALANCA DE AIRE  

 

ABIERTO  

CERRADO 

CERRADO 

PALANCA DE ACELERADOR 

 

POSICIÓN 1/3  

 

MÍN.  

 

MÍN.  

 

MÁX.  
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5)  Llevar el selector de llave a ñSTARTò hasta que el motor no 
arranque  

6)  Con el motor encendido, colocar la palanca de aire en posición 
desactivada (es decir, abierta).  

7)  Dejar que el motor funcione en este régimen de rotación 

durante unos 30 segundos.  
8)  Acelerar gradualmente al máximo régimen de rotación antes 

de introducir material para  trabajar en la biotrituradora.  

 

 

4.3.3  Versión con PTO  

Para poner en marcha la bioastilladora, accionar la toma de fuerza 
con los mandos que se encuentran en el tractor, después de haber 
conectado la máquina según lo que se indica en el presente 
manual.  

4.4   USO DE  LA BIOASTILLADORA  

Si no se está familiarizado con este tipo de máquina, conviene 
familiarizarse con su uso mediante pequeñas pruebas. Por ejemplo, 
incrementando gradualmente el material para trabajar que se 
introduce en la bioastilladora. Ello permite con ocer progresivamente 
la máquina y sus comportamientos.  
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Todas las variantes de este modelo de trituradora se usan de la 

misma manera, independientemente del tipo de energía con la cual 
se accionan.  

4.4.1  Carga del material para trabajar  

Se recuerda que la bioastilladora está diseñada para trabajar pura y 
exclusivamente material de poda y, en todos los casos, material de 
madera con dimensiones máximas que no superen las dimensiones 
de la siguiente tabla y que coincidan con lo que se indica en la 
secci·n ñCARACTERĉSTICAS T£CNICASò. No est§ permitido 
introducir otro tipo de material. Para prolongar la vida de las 
cuchillas de la máquina, se recomienda, en lo posible, introducir en 

la m§quina material preferiblemente ñverdeò, esto es, no seco. 

MODELO 

TRITONE 

MONSTER 

TRIFÁSICO  

TRITONE 

MONSTER 

GASOLINA  

TRITONE 

MONSTER PTO 

MÁX. 

DIÁMETRO 

RAMAS 

100 mm  100 mm  100 mm  

 

 

La garantía del fabricante y su responsabilidad por 
daños causados cesa si se introduce en la máquina 
cualquier otro material que no sea material d e 
madera procedente de residuo de poda.  

 

 

Introducir en la bioastilladora material diferente de 
la madera y el residuo de poda puede causar la 
eyección, a muy alta velocidad, de material por la 

tolva de descarga y puede dañar la máquina. En 
tales circunstancias, existe un elevado riesgo de 
accidente.  
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Durante la carga de la máquina, tomar una posición estable de 

frente a la tolva de carga y acompañar el material hasta la boca de 
la tolva. Luego, por efecto de su funcionamiento, la máquina 
arrastra  hacia la unidad cortante el material para trabajar.  

 

Por ningún motivo deben introducirse partes del 
cuerpo en la tolva de carga.  

 

Antes de volver a cargar la máquina, esperar a que esta haya 

terminado de trabajar el material introducido previamente. Una 
máquina obstruida con material disminuye su productividad y 
eficiencia, y se desgasta mucho más rápido. Por otra parte, el 
material trabajado es de menor calidad.  

 

Evitar cargar en la tolva material que pueda 
desequilibrar la máquina. Prestar atención , por 

ejemplo, a ramas largas o material particularmente 
pesado. En caso de que la máquina se vuelque, 

apagarla de inmediato con los mandos específicos.  

 

La siguiente imagen es un ejemplo de carga correcta de la 
máquina. En particular, prestar atención a la distancia entre 
operador y tolva de carga, y a cómo debe introducirse el material.  
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Durante el funcionamiento de la máquina, tener en cuenta que, 
dentro de la polea conectada con el motor, hay rozamiento. Esto 
comporta el hecho de que, si la máquina se  carga en exceso, dicho 
componente está cometido a más tensión que lo indicado en las 

especificaciones y puede dañarse. Siempre es conveniente dejar 
descargar la máquina y hacerlo de una manera tal que la unidad 
giratoria recupere sus revoluciones normales  cuando se ralentiza en 
exceso. De esta manera, se aumenta la productividad y se protege 
la integridad del rozamiento.  

4.4.2  Descarga del material  

Todas las versiones de la bioastilladora, independientemente de la 
fuente de energía que las alimenta, prevén las m ismas modalidades 
de expulsión del material trabajado y, por lo tanto, valen las 
siguientes instrucciones.  

Desde la descarga de la máquina puede salir material a alta 
velocidad. Por lo tanto, es necesario dejar libre y despejada la zona 
alrededor de la des carga de la máquina.  
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Asegurarse de que cerca de la descarga de la 
máquina no haya rocas, piedras u otras partes 

inestables del piso, porque existe riesgo de que estas 
sean golpeadas por el material expulsado por la 

máquina y proyectadas a alta velocidad.  

Mientras se usa la máquina, es importante controlar con frecuencia 
que el cono que forma el material que sale de la máquina no 
obstruya la descarga.  

Si se advierte que la descarga se obstruye, inmediatamente dejar 
de cargar material en la máquina, apagar la y seguir las 
instrucciones de la secci·n ñMANTENIMIENTOò. 

 

Por ningún motivo deben introducirse partes del 
cuerpo en la descarga de la máquina. Existe riesgo de 
ser alcanzado por las cuchillas de corte o ser golpeado 

por el material que sale de la máqu ina a muy alta 
velocidad, con riesgo de lesiones muy graves.  

4.5   APAGADO DE LA BIOASTILLADORA  

Antes de apagar la bioastilladora, es necesario esperar a que el 
material que está siendo trabajado en la máquina sea expulsado 
por completo. De esta manera, cuando se vuelva a encender la 
astilladora, ésta ya estará vacía y no será necesario desmontarla 
para limpiarla.  

4.5.1  Versión con motor eléctrico trifásico 400V  

1)  Apagar la bioastilladora presionando el bot·n ñOFFò. 
2)  Esperar a que las piezas giratorias de la máquina detengan su 

carrera.  
3)  Desconectar el cable de alimentación de la máquina.  

4.5.2  Versión con motor de gasolina  

1)  Llevar lentamente el acelerador hasta la posición de RALENTÍ.  
2)  Esperar a que el régimen de rotación se estabilice.  
3)  Colocar el interruptor en posici·n ñOFFò. 
4)  Cerrar el grifo de gasolina.  

4.5.3  Versión con PTO  

1)  Llevar el tractor a régimen de ralentí.  
2)  Desde la cabina del tractor, desactivar la PTO a la cual está 

conectada la máquina.  
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5  MANTENIMIENTO DE LA BIOASTILLADORA  

 

Los trabajos de mantenimiento de la bioastilladora 
deben llevarse a cabo únicamente después de 

haberse asegurado de que todas las piezas gi ratorias 
de la máquina estén detenidas y, también, que la 

bioastilladora no pueda ponerse en marcha 
accidentalmente.  

 

Para evitar arranques no deseados, es conveniente preparar la 
bioastilladora para el mantenimiento siguiendo los trabajos 
preliminares que se detallan a continuación.  

Durante los trabajos de mantenimiento de la bioastilladora, se 
recomienda usar siempre herramientas y llaves de calidad, para 
reducir las posibilidades de lastimarse y de arruinar piezas de la 
máquina.  

 

Solo personal adecuadamente formado en 
mantenimiento de tipo mecánico debe llevar a cabo 

los siguientes trabajos de mantenimiento. Todo 
trabajo de mantenimiento realizado incorrectamente 

puede causar lesiones personales graves a los 
usuarios y al encargado de mantenimie nto, además 

de serios daños a la máquina.  

 

5.1   TRABAJOS PRELIMINARES AL MANTENIMIENTO  

5.1.1  Versión con motor eléctrico trifásico 400V  

Apagar la bioastilladora como se indica en el presente manual y, 
antes de realizar cualquier otro trabajo, esperar a que todas las 
piezas giratorias de la máquina se detengan. Después de haber 
desconectado en ambos extremos el cable de alimentación, 
colocarlo en un lugar seguro e inaccesible, para evitar que la 

máquina pueda ser conectada accidentalmente a la red eléctrica. 
Siempr e mantener controlada la clavija de alimentación, para 
asegurarse con frecuencia de que nadie pueda conectarla 
accidentalmente a la red eléctrica.  
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5.1.2  Versión con motor de gasolina  

Apagar la bioastilladora como se indica en el presente manual y, 
antes de reali zar cualquier otro trabajo, esperar a que todas las 
piezas giratorias de la máquina se detengan. Para las versiones con 
puesta en marcha eléctrica, quitar la llave de encendido del cuadro 
eléctrico.  

5.1.3  Versión con PTO  

Apagar la bioastilladora como se indica e n el presente manual y, 
antes de realizar cualquier otro trabajo, esperar a que todas las 
piezas giratorias de la máquina se detengan. Luego, desconectar el 
eje cardán de ambos extremos y colocarlo en un lugar seguro, para 

que la máquina no pueda ponerse e n marcha accidentalmente 
durante los trabajos de mantenimiento.  

 

5.2   LIMPIEZA DE LA BIOASTILLADORA  

La bioastilladora debe limpiarse exclusivamente con un paño 
húmedo y, en caso de ser necesario, con jabón neutro. Otros tipos 
de producto detergente / disolvent e y de acción limpiadora pueden 
dañar la máquina.  

 

Está terminantemente prohibido lavar la 

bioastilladora con chorros de agua a alta presión. 
Dicha operación puede hacer que entre agua en 

puntos no deseados de la máquina y causar daños 
graves.  

 

5.3   EXTRACCIÓN DE LA TOLVA DE CARGA  

La tolva de carga está fijada a la máquina con tuercas y pernos. Si 
se desenroscan estos últimos, puede extraerse la tolva de carga y 
accederse a la unidad giratoria que aloja a las cuchillas.  
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Una vez quitadas las tuercas de bloqueo de la tolva de carga, ésta 
puede girar libremente alrededor de los pernos de la bisagra. Dicho 
mecanismo facilita las operaciones de mantenimiento ya que 
sopor ta completamente el peso de la tolva de carga. Dicha bisagra 
no es desmontada, quitada ni modificada para no alterar las 
características de resistencia. Las intervenciones erróneas en la 
bisagra pueden provocar la caída de la tolva de carga.  

5.4   MANTENIMIENTO  DE LAS CUCHILLAS  

Una de las condiciones indispensables para que la máquina 
funcione correctamente es que las cuchillas siempre estén 
perfectamente afiladas. El primer indicio de desgaste de las 
cuchillas es la disminución de la fuerza con la cual la máqui na 
aspira el material hacia la unidad giratoria.  

 

El mantenimiento de las cuchillas es una actividad que 
debe ser llevada a cabo solo por personal entrenado y 
competente, dada la presencia de piezas sumamente 

cortantes.  

 

 

Durante las actividades de mantenimiento de las 
cuchillas, es obligatorio usar guantes con protección 

específica anticorte.  

PERNOS DE 
RETENCIÓN DE LA 
TOLVA DE CARGA  

REJILLA DE 

DESCARGA 

CARDANES 
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Después de haber quitado la tolva de carga, quitar los tornillos de 

fijación de la cuchilla (tanto para las cuchillas laterales como para 
aquella central). Se  recomienda usar llaves de excelente calidad 
para no arruinar los tornillos ni correr el riesgo de lastimarse. Se 
recomienda extraer y afilar solo una cuchilla por vez y dejar la otra 
fijada a la unidad giratoria. De esta manera se evita intercambiar la 
posición de las cuchillas e incurrir en posibles problemas de 
desequilibrio de la unidad giratoria.  

 

 

Una vez retiradas las cuchillas, pueden afilarse extrayendo una 
capa delgada de material y, luego, puliendo solo el borde inclinado. 
Durante esta operación, es absolutamente necesario mantener baja 
la temperatura de las cuchillas en cuestión para no alterar sus 
características mecánicas. Para ello, puede ser útil mantener las 
cuchillas mojadas con agua durante toda la operación de afilado. Se 
recomienda efectuar esta operación únicamente si se cuenta con el 

equipo y la competencia requerida.  

 

El sobrecalentamiento de las cuchil las durante la 
operación de afilado implica menor duración de las 
cuchillas y, también, puede llevar a que se rompan.  

TORNILLOS DE 
FIJACIÓN DE 
CUCHILLAS  

TORNILLO 
FIJACIÓN 
UNIDAD 

GIRATORIA 
(detrás de la 

cuchilla central)  

CUCHILLA 
CENTRAL 
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Tener en cuenta que las cuchillas disponen de borde cortante doble 

y, por lo tanto, pueden ser ñgiradasò antes de volver a ser afiladas 

Una vez finalizadas las tareas de afilado, asegurarse de que los 
tornillos de fijación de las cuchillas a la unidad giratoria queden 
fijados firmemente. Ajustar incorrectamente dichos tornillos puede 
provocar el contacto entre cuchillas y contracuchillas, l o cual daña 
gravemente la máquina.  

5.5   MANTENIMIENTO DE LAS CONTRACUCHILLAS  

Como se observa en la foto, las contracuchillas tienen una 
distribuci·n particular. Si el borde con ñarista vivaò est§ consumido, 
puede invertirse la posición de las dos contracuchill as. Una vez que 
el borde de la segunda contracuchilla se desgaste, es necesario 
reemplazarlas con piezas de repuesto original.  

 

Para extraer las contracuchillas, desatornillar los tornillos con los 
cuales est án fijadas. Para montarlas, atornillar con cuidado los 
tornillos.  

 

CONTRACUCHILL
AS 
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¡No intentar afilar las contracuchillas!  

Son componentes que, durante el uso de la máquina, 
están sujetos a esfuerzos sumamente elevados. Por lo 

tanto, cuando ambas están desgastadas, deben 
reemplazarse. Cualquier trabajo de afilado o 

restablecimiento de las contracuchillas puede alterar 
sus características mecánicas, como así también 
causar accidentes graves al operador y dañar la 

bioastilladora.  

 

5.6   MANTENIMIENTO DE LOS MARTILLOS 

DESME NUZADORES  

Los martillos desmenuzadores son autoafilables, es decir, 
mantienen su capacidad de corte incluso cuando se desgastan, y 
pueden ser girados (o ñinvertidosò) durante hasta 4 vueltas Dado 
que dicha operación tiene influencia en el equilibrio de la unidad 
giratoria, para realizar dicha operación dirigirse al distribuidor o 
fabricante.  

 

¡No intentar afilar o reemplazar los martillos 
desmenuzadores!  

La sustitución de los martillos desmenuzadores prevé 
desmontar y montar la unidad cortante. Si dicha 

operación no se realiza correctamente, ello puede 
desequilibrar la unidad cortante, causar accidentes 
serios al operador y dañar gravemente la máquina.  

 

5.7   MANTENIMIENTO DE LA CORREA DE 

TRANSMISIÓN  
5.7.1  Versiones con motor eléctrico y con motor de 

explosión  

Después de extraerse el cárter de protección que se encuentra 
entre el motor y el cuerpo de la máquina, se accede a las correas 
de transmisión.  
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Si la flexión de las correas, sometidas a presión, es excesiva, 
pueden aflojarse los tornillos de bloqueo de deslizamiento y, 
después, actuar sobre los tornillos de tensado correspondientes, 
como se indica en la figura. Los tornillos de tensado son los mismos 
tanto para la versión con motor eléctrico como para las versiones 
con motor de gasolina.  

Luego, prestar atención al apretar los tornillos de bloqueo de 
deslizamiento para evitar que el motor se desplace.  

5.7.2  Versión con PTO  

Después de ex traerse el cárter de protección que se encuentra 
entre el multiplicador y el cuerpo de la máquina, se accede a las 
correas de transmisión.  

CÁRTER DE PROTECCIÓN 
PARA LAS CORREAS 

 

TORNILLO DE 
TENSADO DE LAS 

CORREAS 

 

TORNILLO DE 
BLOQUEO DE 

DESLIZAMIENTO  
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Si la flexión de las correas, sometidas a presión, resulta ser 
excesiva, es posible actuar sobre los tornillos de ajuste 
correspondientes, de la manera indicada en la figura anterior, 
después de haber aflojado los tornillos de bloqueo de la toma PTO 
(véase la siguiente figura).  

 

 

5.8   MANTENIMIENTO DE LA REJILLA  

La máquina cuenta con una rejilla ubicada entre la unidad giratoria 
y la descarga. Su función es mejorar la calidad del producto que 
sale.  

TORNILLO DE 
TENSADO DE LAS 

CORREAS 

 

CÁRTER DE PROTECCIÓN 
PARA LAS CORREAS 

 

TORNILLOS DE 
BLOQUEO DE LA 

TOMA PTO 
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En el Tritone MONSTER, también puede excluirse la r ejilla en el 

caso de que se requiera debido al tipo de material trabajado. Dicha 
operación se realiza quitando la rejilla, después de haber abierto la 
tolva de carga, e introduciendo las resbaladeras disponibles como 
opcionales en las dependencias del fabr icante.  

 

 

En las dependencias del fabricante también hay diferentes tipos de 
rejillas. En el caso de necesidades especiales o preguntas, consultar 
con el distribuidor o fabricante.  

 

5.9   MANTENIMIENTO ESPECÍFICO PARA LAS 

DISTINTAS VERSIONES DE LA BIOASTILLADORA  

 

REJILLA DE 

SERIE 

RESBALADERAS 
PARA EXCLUSIÓN 

DE LA REJILLA  
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5.9.1  Versión con motor eléctrico trifásico 400V  

El motor eléctrico no requiere mucho mantenimiento. Basta limpiar 
las capas gruesas de residuos que se acumulan en él, para 
garantizar que el motor se enfríe correctamente en todas las 
condiciones operativas.  

Efectuar dicha tarea en seco, sin usar líquidos.  

 

5.9.2  Versión con motor de gasolina  

 

Antes de efectuar los trabajos de mantenimiento, 
también leer atentamente el manual del motor de 

gasolina que se entrega con la máquina.  

 

En la siguiente tabla se indican las frecuencias con las cuales 
efectuar el mantenimiento necesario para un funcionamiento 
duradero y fiable del motor.  
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Para los trabajos de mantenimiento incluidos en la tabla, pero no 
incluidos en el manual, consultar el manual de uso y mantenimiento 
del motor.  


























































































